
bredere doelgroep van Noren woonachtig in
Nederland. Ge'i'nteresseerde Nederlanders
zijn van harte welkom in de kerk, maar de
voertaal is Noors. Het karakter van de haven
en van de Noorse zeevaart is fundamenteel
veranderd in de vijfennegentig jaren die zijn
verstreken sinds de kerk werd gebouwd, maar
medewerkers van de kerk bezoeken nog
steeds wekelijks schepen met Noorse beman-
ning. De herinnering aan vroeger tijden
wordt levend gehouden door dit gebouw, met
zijn kenmerkende nationaalromantische
architectuur en decoratie van de eerste
decennia van de twintigste eeuw. Voor
Nederlanders, maar ook voor Noren, staat de
kerk nog steeds voor het 'typisch Noorse', in
het hart van Rotterdam.
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Bergen). In totaal zijn iets meer dan 300 documen-

ten geraadpleegd uit de correspondentie van de

jaren 1876-1922. Waar geen andere bron is ver-

meld, is de informatie in dit artikel gebaseerd op

deze brieven.
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R. Daalder e.a., Havens van Amsterdam en

Rotterdam sinds 1870 (Zutphen 2008) 67-75.

9. Anneke Barends-Kraak, St. Mary's Church. 300

years in Rotterdam (Rotterdam 2008) 92-97. De

beweging die zich inzette voor christelijke 'missies'

gericht op de zeelieden ontstond in het begin van

de negentiende eeuw in Groot-Brittannie, eerst in

evangelische kringen, later ook binnen de officiele

Anglicaanse en Schotse kerken. De Britse missies

dienden als voorbeeld voor ondermeer de Noorse

Zeemansmissie. Vgl. Roald Kverndal, Seamen's
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11. Uit de bronnen blijkt dat de 'nevenvestiging' in

Rotterdam geleidelijk is ontwikkeld, met een eer-

ste, klein begin rond 1876-1877; de datum is niet

bekend.

12. Als gevolg van de teruglopende betekenis van

de haven van Amsterdam werd het 'station' van de
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